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Classe 22 Clase 22

Cordes et ficelles; filets; tentes et bâches; auvents en matières 
textiles ou synthétiques; voiles; sacs pour le transport et le 
stockage de marchandises en vrac; matières de rembourrage, 
à l'exception du papier, carton, caoutchouc ou des matières 
plastiques; matières textiles fibreuses brutes et leurs 
succédanés.

Cuerdas y cordeles; redes; tiendas de campaña y lonas; toldos 
de materias textiles o sintéticas; velas de navegación; sacos 
para el transporte y almacenamiento de mercancías a granel; 
materiales de acolchado y relleno, excepto papel, cartón, 
caucho o materias plásticas; materias textiles fibrosas en bruto 
y sus sucedáneos.

Note explicative Nota explicativa

La classe 22 comprend essentiellement les toiles et autres 
matériaux de voilerie, les produits de corderie, les matières de 
rembourrage et les matières textiles fibreuses brutes.

La clase 22 comprende principalmente las lonas y otros 
materiales para hacer velas de navegación, la cordelería, los 
materiales de acolchado y relleno, así como las materias 
textiles fibrosas en bruto.

Cette classe comprend notamment : Esta clase comprende en particular:

- les cordes et ficelles en fibres textiles naturelles ou 
artificielles, en papier ou en matières plastiques;

- les filets de pêche, les hamacs, les échelles de corde;
- les bâches de véhicules;
- certains sacs non classés par ailleurs selon leur fonction ou 
leur destination, par exemple : les sacs de lavage de 
bonneterie, les sacs mortuaires, les sacs postaux;

- les sacs de conditionnement en matières textiles;
- les fibres d'origine animale et les fibres textiles brutes, par 
exemple : les poils d'animaux, les cocons, la toile de jute, la 
laine traitée ou brute, la soie brute.

- las cuerdas y cordeles de fibras textiles naturales o 
artificiales, de papel o de materias plásticas;

- las redes de pescar, las hamacas, las escalas de cuerda;
- las fundas no ajustables para vehículos;
- ciertas bolsas y sacos no clasificados en otras clases según 
su función o finalidad, por ejemplo, las bolsas para lavar 
prendas de calcetería, las bolsas para cadáveres, las sacas 
postales;

- las bolsas de materias textiles para empaquetar;
- las fibras de origen animal y las fibras textiles en bruto, por 
ejemplo, la crin, los capullos de gusanos de seda, la tela de 
yute, la lana tratada o en bruto, la seda en bruto.

Cette classe ne comprend pas notamment : Esta clase no comprende en particular:

- les cordages métalliques (cl. 6);
- les cordes pour instruments de musique (cl. 15) et pour 
raquettes de sport (cl. 28);

- les matières de rembourrage en papier ou en carton (cl. 16), 
en caoutchouc ou en matières plastiques (cl. 17);

- certains filets et sacs classés selon leur fonction ou leur 
destination, par exemple : les filets de sauvetage (cl. 9), les 
filets porte-bagages pour véhicules (cl. 12), les sacs-housses 
pour vêtements pour le voyage (cl. 18), les filets pour les 
cheveux (cl. 26), les sacs de golf (cl. 28), les filets (articles de 
sport) (cl. 28);

- les sacs de conditionnement, non en matières textiles, 
classés selon le matériau dont ils sont constitués, par 
exemple : les sacs de conditionnement en papier ou en 
matières plastiques (cl. 16), en caoutchouc (cl. 17), en cuir 
(cl. 18);

- les voiles d'habillement (cl. 25).

- las cuerdas metálicas (cl. 6);
- las cuerdas para instrumentos musicales (cl. 15) y para 
raquetas de deportes (cl. 28);

- los materiales de acolchado y relleno de papel o cartón (cl. 
16), de caucho o de materias plásticas (cl. 17);

- ciertas redes y bolsas clasificadas según su función o 
finalidad, por ejemplo, las redes de salvamento (cl. 9), las 
redes portaequipajes para vehículos (cl. 12), los portatrajes 
(cl. 18), las redecillas para el cabello (cl. 26), las bolsas de 
golf (cl. 28), las redes (artículos de deporte) (cl. 28);

- las bolsas de empaquetar que no sean de materias textiles, 
clasificadas según el material del que están hechas, por 
ejemplo, las bolsas de empaquetar de papel o de materias 
plásticas (cl. 16), de caucho (cl. 17), de cuero (cl. 18).
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  220074    de mer pour le rembourragealgues    marinas utilizadas como rellenoalgas

  220058    en matières textilesauvents    de materiales textilestoldos

  220102    en matières synthétiquesauvents    de materiales sintéticostoldos

  220002   * /  /  goudronnéebâches prélarts toile   * /  alquitranadas /  enceradaslonas lonas lonas

  220075    de véhiculesbâches    no ajustables para vehículoscubiertas

  220085    de camouflagebâches    de camuflajelonas

  220115    anti-poussièrebâches    guardapolvosábanas

  220003    pour attacher la vignebandelettes    para atar las videscintas

  220078    à lier non métalliquesbandes    no metálicas para envolver o atarcintas

  220007    [rembourrures]bourres    [relleno] /  [borra]borra relleno

  220081
   non métalliques pour la manutention de bretelles
fardeaux

   no metálicos para manipular cargasarneses

  220084    non métalliquescâbles    no metálicoscables

  220047    / capoc kapok    [miraguano] /  [kapoc]kapoc miraguano

  220013   chanvre   cáñamo

  220019   cocons    de gusanos de sedacapullos

  220004    de boiscopeaux    de maderavirutas

  220020    non métalliquescordages    no metálicascuerdas

  220021   *cordes   *cuerdas

  220022    de fouets /  de fouetscordes mèches    de látigos [trallas] /  de fustacuerdas cuerdas

  220091    d'emballagecordes    de embalajecuerdas

  220103    de remorquage de véhiculescordes    para remolcar vehículoscuerdas

  220088    de fenêtres à guillotinecordons    de ventana de guillotinacordones

  220089    pour la suspension de cadrescordons    para colgar cuadroscordones

  220025    brutcoton    en brutoalgodón

  220065   * /  d'animauxcrin poils   * /  de animalescrin pelo

  220027    de cheval*crins    de caballo*crin

  220090    de coton [bourre]déchets
   de algodón [borra] /  de desperdicios desechos
algodón [borra] [relleno y acolchado]

  220028    [plumes]duvet    [plumas]plumón

  220023    de cordeéchelles    de cuerdaescalas

  220029    [plumes]édredon    [plumas]edredón
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  220083
   non métalliques pour la manutention de élingues
fardeaux

   no metálicas para manipular cargaseslingas

  220031
  matières d'  [rembourrage] ni en caoutchouc, emballage
ni en matières plastiques, ni en papier ou en carton

  materiales de  [relleno] que no sean de embalaje
caucho, materias plásticas, papel o cartón

  220080
   en paille pour bouteilles /  pour emballages enveloppes
bouteilles en paille /  en paille pour enveloppes
bouteilles /  pour bouteillespaillons

   de paja para botellas /  de paja embalajes envolturas
para botellas /  de paja para botellasfundas

  220014   étoupe   estopa

  220026    de cotonétoupe    de algodónestopa

  220018    de cocofibres    de cocofibra

  220037    de silice vitrifiée à usage textilefibres    de sílice vitrificada para uso textilfibras

  220066    de ramiefibres    de ramiofibras

  220070    de spartfibres    de espartofibras

  220076    textilesfibres    textilesfibras

  220087    de carbone à usage textilefibres    de carbono para uso textilfibras

  220092    en matières plastiques à usage textilefibres    de materias plásticas para uso textilfibras

  220093    de verre à usage textilefibres    de vidrio para uso textilfibras

  220032    d'emballageficelles    de embalajecordeles

  220035   ficelles   cordeles

  220038    en papierficelles    de papelcordeles

  220009    de camouflagefilets    de camuflaje*redes

  220011    de pêchefilets    de pescaredes

  220094   *filets   *redes

  220106    pour le lavage du lingefilets    de malla para lavar la ropabolsas

  220113    pour l'alimentation animalefilets    para alimentar animalesredes

  220039    de filetsfils    de redhilos

  220079    à lier non métalliquesfils    no metálicos para envolver o atarhilos

  220040    de soiefleurets    de sedacopos

  220041    de laineflocons    de lanacopos

  220036   garcettes   drizas

  220043   hamacs    [redes]hamacas

  220044    pour le rembourrageherbes    de rellenohierbas
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  220046   jute   *yute

  220048    [pièges]lacets    [trampas] /  [trampas]lazos redes

  220049   lacis   *redecillas

  220005    de boislaine    de maderalana

  220033    de rembourragelaine
   de relleno /  de acolchado /  de tapicería lana lana lana
[acolchado]

  220050    brute ou traitéelaine    en bruto o tratadalana

  220051    cardéelaine    cardadalana

  220052    peignéelaine    peinadalana

  220054   liber   líber

  220042    de gerbes non métalliquesliens    no metálicos para agavillarhilos

  220086    non métalliques à usage agricoleliens    no metálicas para uso agrícolaataduras

  220112    non métalliquesliens    no metálicas /  no metálicasataduras ligaduras

  220055   ligneuls    encerados de zapaterohilos

  220056    brut [teillé]lin    crudo [agramado] /  en bruto [agramado]lino lino

  220101   linters    de algodónpelusa

  220060    à filtrerouate    de filtradoguata

  220061    pour le rembourrage ou le capitonnageouate    de relleno o acolchado [tapicería]guata

  220062    pour le rembourragepaille    de relleno [tapicería]paja

  220109    en filet pour la piscicultureparcs    de red para la pisciculturacorrales

  220057    pour la literieplumes    para accesorios de cama [relleno]plumas

  220064    pour le rembourrageplumes    de relleno [tapicería]plumas

  220012    de chameaupoils    de camellopelo

  220067   raphia   rafia

  220030

  matières de  ni en caoutchouc, ni en rembourrage
matières plastiques, ni en papier ou en carton / matériel 
de  ni en caoutchouc, ni en matières plastiques, calage
ni en papier ou en carton

  materiales de  que no sean de caucho, materias relleno
plásticas, papel o cartón / materiales de  que acolchado
no sean de caucho, materias plásticas, papel o cartón

  220045    de jalousiesrubans    de persianas venecianascintas

  220068
   de grande contenance pour le transport et sacs
l'entreposage de matériaux en vrac

   de gran capacidad para transportar y almacenar sacos
productos a granel

  220069
   [enveloppes, pochettes] en matières textiles pour sacs
l'emballage /  [enveloppes, pochettes] en sachets
matières textiles pour l'emballage

   [sobres, bolsitas] de materias textiles para bolsas
empaquetar /  [sobres, bolsitas] de materias sacos
textiles para empaquetar
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  220104    postauxsacs    postalessacas

  220107    mortuairessacs    para cadáveresbolsas

  220015    de chanvresangles    de cáñamocinchas

  220082
   non métalliques pour la manutention de sangles
fardeaux

   no metálicas para manipular cargascorreas

  220016    [bourre]schappe    de seda [relleno] /  de seda [relleno]borra desperdicios

  220006    de boissciure    / serrín aserrín

  220108    coulissantes /  coulissantesseines sennes    de cercoredes

  220077   sisal   sisal

  220008    brute / soie bourrette    en bruto / seda adúcar

  220114    de porc*soies    de cerdo*cerdas

  220111    d'extérieur en matières textilesstores    de exterior de materias textilespersianas

  220071   tentes    de campañatiendas

  220010   matières  fibreuses brutestextiles   materias  fibrosas en brutotextiles

  220110    à voilestoile    para velas de navegaciónlonas

  220001    d'aéragetoiles    de ventilaciónlonas

  220072    [poils d'animaux]toisons    [lana]vellón

  220073   tonte    esquiladalana

  220059    [gréement]voiles    de navegaciónvelas

  220105    pour ski à voilevoiles    para el esquí de velavelas
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